PAROISSE STE-ANNE PARISH

241 SECOND STREET » PO Box 160 « MATTAWA ON POH 1VO0
"On unceded land of the Algonquin Nation".

CONTACT

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391 Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com
Website: stannemattawa.ca

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m.

Office Assistant.: Germaine Lafreniére
St Anne Cemetery superintendent / Cimetiére Ste-Anne: Rolly Ribout

OFFICE: Tuesday & Wednesday 9am to 3pm BUREAU: mardi et mercredi de 9h00 a 15h00
MASS SCHEDULE: see below | HORAIRE DES MESSES: voir ci-dessous |

22" SUNDAY OF ORDINARY TIMES

22e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE
September 1, 2024/ le 1 septembre, 2024

LITURGICAL SCHEDULE/ CALENDRIER LITURGIQUE
September 2 to September 8, 2024 - le 2 septembre au 8 septembre, 2024

Date Time/Heure Celebration/Féte Intentions
Monday/lundi No mass FERIAL/FERIAL No mass
Sept. 2/ 2 septembre Pas de messe Pas de messe
Tuesday/mardi 10am/ 10h00 St Gregory the Great, Pope, doctor .
Sept 3/ 3 septembre St Grégoire le grand, pape et docteur de I'église f'Josef Puchowski
Wednesday/mercredi 11am/ 11h00 FERIAL/FERIE .
Sept. 4/ 4 septembre f Missa Pro Populo
P Rosary after mass/ le rosaire aprés la messe
10am to 3pm 7 Adoration

Thursday/jeudi 10am/10h00 FERIAL/FERIE .
Sept. 5/ b septembre f Frank Puchowski
Friday/vendredi 10 am/10h00 FERIAL/FERIAL % )
Sept. 6/6 septembre &  Chaplet of Divine Mercy — after mass loth Anniversary for

& Chapelet de la Miséricorde Divine — aprés la messe Deacon Tim as Deacon
Saturday/Samedi 11am/ 11h00 FERIAL/FERIAL Funérailles pour
Sept. 7/'7 septembre Jacqueline Lapierre
Sunday/Dimanche
Sept.8/ 8 septembre 10 :30am/10h30 23" Sunday of Ordinary Times 7" Jam/es Pollard
Reader/lecteur Frangaise 23e Dimanche du Temps Ordinaire by Zoeé Forest-Cooter
Pauline Belhumeur No hydro from
9am-12noon

Last Sunday church attendance/ Participation a I'église le dimanche dernier 81
Sunday Collection August 25, 2024/ Dimanche le 25 ao(t, 2024 (42 env. of 140) Thank you! $1615.20
Merci!

Repairs & Maintenance Fund / Fonds de réparation et d’entretien: $110.00

Expenses of the week / Dépenses pour la semaine : $3422.46
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com

** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique
est Stannemattawa@gmail.com

7 Sacrament of Confessions -15 minutes before mass - the priest will be in the meeting room at the left
side of the church near the side entrance.

7 Sacrement des Confessions — 15 minutes avant la messe - le prétre sera dans la salle de réunion sur le
coté gauche de I'église pres de l'entrée latérale


mailto:stannemattawa@gmail.com
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mailto:Stannemattawa@gmail.com

‘ Note: The parish is in need of English Sunday readers, please contact the office (705) 744.5391

Reminder to parishioners who come to Wednesday adoration. Only the side door will be open. (after the mass
till 3pm)

Rappel aux paroissiens qui viendront a I'adoration du mercredi. Seulement la porte latérale sera ouverte.
(apres la messe jusqu'a 15h)

Notes from Father Cyril / Notes par Pére Cyril

e Dear friendsin Christ, in today’s Gospel, Jesus reminds us of the things that defile a
person. These are fornication, theft, murder, adultery, avarice, wickedness, deceit,
licentiousness, envy, slander, pride and folly. As we go about our daily tasks this coming
week, let us try our best not to indulge in them. Let us rather keep taking care of the
orphans and widows in their distress, and keep ourselves unstained by the world, for as
Saint James said in the second reading of today, this is Religion that is pure and undefiled
before God. A blessed week for all of us.

e Chers amis en Christ, dans I'Evangile d'aujourd'hui, Jésus nous rappelle les choses qui rendent
I'hnomme impur. |l s'agit de la fornication, du vol, du meurtre, de I'adultére, de I'avarice, de la
méchanceté, de la tromperie, débauche, de I'envie, de la calomnie, de l'orgueil et de la folie. Au
cours de la semaine a venir, essayons de faire de notre mieux pour ne pas nous y adonner.
Continuons plutdt a prendre soin des orphelins et des veuves dans leur détresse, et évitons les
souillures du monde, car, comme le dit saint Jacques dans la deuxiéme lecture d’aujourd’hui, c'est la
Religion qui est pure et sans tache devant Dieu. Une semaine bénie pour nous tous.

September 6 is 10th anniversary of Deacon Tim Foster as a Permanent Deacon

Rev. Tim Foster

Permanent Deacon

St. Thomas d'Aquin (Astorville), and Sacred Heart of Jesus (Corbeil)

Deacon Tim Foster, who was born in Cochane, Ontario, settled in Astorville in 1986. Together, with his wife, Suzanne, they
raised a beautiful family of four children. They now have four wonderful grandchildren. Tim Foster is a former Ontario
Provincial Police Officer, who through various supervisory roles, served with the OPP for over 30 years, A few years prior to
retirement, a priest and friend, Fr. Jean Marc Raymond, former pastor in Astorville, and Deacon Albert Benoit from Bonfield,
planted the seed "to serve" in a different way, this time to serve God and his parish as a permanent deacon. Tim answered
the call, and after completing his formation through the STEP program at the McGraph Institute of Notre Dame University in
Indiana, Tim was ordained a permanent deacon by Bishop M. Mulhall at St. Thomas d'Aquin parish in 2014.

For the past 10 years, Deacon Tim Foster has become a tremendous asset to the ABC parish community, serving and
supporting our parishioners and the various priests who have resided here. However, when the change was made in 2023,
where a resident priest would no longer be residing within our local community, Deacon Tim (now under the administration
of St. Anne's in Mattawa) continued to serve tirelessly, meeting the needs of our parishioners....from assisting the Mattawa
priest at weekly Mass in Corbeil, and once a month in Bonfield and Mattawa; to holding Liturgies of the Word at Nipissing
Manor; to distributing Holy Communion to shut-ins in their homes, presiding over baptisms, wedding ceremonies, funerals
and burials. Deacon Tim continues to serve, so that our parishioners may continue to grow and live their Catholic faith in their
communities.



